
CO:\SIDERANDO: Que de eOnfOIT:lidaé ai .~rt¡et1lo 205.

numerales j 9).30) } 3G) de la Constitución de la RepÚblica,

corresronde al Congreso Nacion;,] aprobar o improbar los

Contrates y Convenios que llevan involucrados exenciones,

incent;yos y concesIones fisi.;,dcs. cdehrados por ~! PooC":"

"SECRETARÍA DE ESTADO E!'\ EL DESPACHO

DE FlNA:\ZAS. cRtDrro \'LMER04099-HO. Convenio

de Crédito para el Desarrollo. (Proyecto de jnfracstrlletu~a

Rural) entre LA REPÚBLICA DE HONDURAS Y LA
ASOCIACiÓN I;-':TERi'ACIO\'AL PARA EL DES

ARROLLO. Con fecha 16 de noviembre, del 2005. CRÉDlTO

?\1JMERO 4099-HO. CONVENIO DE CRÉD1TO PARA EL

DESARROLLO. CO:\VENIO, con fecha lÚ de noviembre,

2005, entré LA REPLJBLJCA DE HO\'DURAS (el
Prestatano) y LA ASOCIACIÓN INTERNAC!Oi'\AL PARA

ARTiCULO 1.-Aprobarcn todas ycad;¡ una de sus partes
el CO:\\'E:\IO DE CRÉDITO PARA EL OESARROLLO

NoAO'}9-HO. suscrilO el 16 de noviembre del 2005, con la
ASOCIACIÓ.\ Ii'TERi'A.CIO:\AL PARA EL

OESARROLLO y el GOBIERJ'\O DE LA REPÚBLICA

DE HONDURAS,'por un monto cn \'arias monedas

equivalente ;¡ TREINTA Y DOS :-'iILLOi'ES DE

DERECHOS ESPECIALES DE GIRO

(DEG.32,OOO.OOO.OO), fondos que serán destinados para
financiu el "PROYECTO Ii'FRAESTRuCTURA

RURAL", y que 1í¡.:'ralmel1tc dice:

DE HO:\DURAS - TEGUCIGALPA. 1\1.D. c., 25 DE E:\ERO DEL 2006 i''',30.91\

I EL DESARROLLO (la Asociación). COi'SlDERANDO (A)

qt;e ei Prestatario. estando satisfecho de iu ¡i¡ctibJlidad y

prioridad del Proyecto descrito en ia Agenda 2 de este

Convenio, ha soJicitado a la AsociuciÓn e1 asistir en financiar

el Proyecto: C01\SlDERANDO (3) (1) que el Prcstatario ha
solicitado la asistencia de los recursos del Fondo de la

Facilidad Ambiental Gioba! (F¡\G) para iinanciar la Pane 8.3

del Proyecto: y, (2) .;:1 f'n:statario tienc !a intención de

contratar, del Banco Imemacion:d para !a Constn:cción y ei

DesarrolJo (e! Banco). ac\Uando como la agencia

implememadora de la Facilídaú Ambientai Globa! (FAG). una

donación por el monto de un mi¡1ón lrescientos mil dólares

(S. J .300.0(0) (la Donación de! Fondo de la FAG) para asistir

en el !inanciamiento de 1a Parte 8.3 del Proyecto. en los

témlinos y condiciones estabJecídos en un convenio a darse

entre el Prestatario yel Banco {el Convenio de la Donación

del Fondo de la FAG); y CONSIDER:~NDO que la Asociac,on

¡ ha acordado, en base, ínter alia, de lo anterior, el ex ¡ender el

I crédito al Prestatario en los términos v condicionesestablecidos en este Convenio; POR LO TANTO las pa11es

I aquí indicadas acucrdan !o siguiente: ARTiCULO 1.

I Condiciones Generales: Definiciones. Sección U)J Las, "Condiciones Generales Aplicables a Acuerdos de Crédito

i para el Desarrollo" de la Asoci;¡ción, con fecha de! 1 de enero

I de 1?85, (CO.1110enmendadas ,hasta el I de mayo del. :W~.¡)
¡ con las nl0al1icaclon!.~s C''5tarileC1<las: ,¡ cont:nUtlC!011 (¡as
! Condiciones Generales) constituyen una parte integral de eS1e

I :\cuerd~: (a) Sección 5.0S de las Condiciones .Gen.~:a!:s,:~
i .:'rum~·nca para lecrse en la forma S!gll1cntc: "SeccIOn ) .U~.

" Tratamiento de Impucstos. EXeCp¡l> cuando se pro\ ea lo
contrario en d Convenio de Crédite- ¡Jara el Des:mo1:o. los

¡ recursos del Credite> deberán s.:'r retirados para impucslOs

1, tributados por, o en clterri:orio de. el Prestatario con resrecto2 los bienes y servicios:1 ser financirJdos bajo dicho Crédito.

I o sobre su importaCión. manufac¡ur2, adquisición o
, suministro. El financiami.:nto d.: dichos Impucstos esta sujeio

1, a la poJi¡ica dc la Asociación de requerir economía yeficiencia

en el uso de los recursos de sus créditos. Con ese fin. si la

Asociación debiera en cualqUier momento dC1Cn11inar Que c1..

¡i monto de los impuestos tributados sobre o con respecw a

cualquier í¡em a ser financirJdo dc ¡os recursos del Crédito.

sea excesivo o de algun:¡ manera irrazonable. b Asoci,,,:iól1

1, podrá. notificando al Prestatario. ajustar el porccntaje de re¡irc)
estabiecido o referido con respecto de dicho ílem en el

¡ Convenio de Crédito para e! DesaITo!lo, como se requiera

l· para scr consistente con dich;1 política de la Asociación.": y
(b) Sección 6.03 (c) de las Condiciones Generab se enmienda

I al TC'{"n1piazar ias p~l¡abras "corrupto o fraudulento" COil hlS

1 palabras "corrupto, fmudulen¡o, confabulalorio o coe:ci\o".

I Sección] .02 A menos que el contexto requiera lo contrarje>., varios de los tónllinos definidos en las Condiciones Genera:::';

y en el Preámbulo a cste Convenio tienen los significadl)s

;'cspee¡ivos .:'stabkcidos y los siguientes términos adiciona1es

D E C R f. T A;

REPUBLICA

Poder Legislativo
D E C R E T o No, 339-2005(

Ejecutivo.

POR TA1\'TO.

EL CONGRESO !\ACIO~AL,

CO:\SIDERANDO: Que mediante Resolución No. 24

2005, en el Punto No.1 O Numeral :3) de: AC1a 1\0. 35, que
contiene la sesión celebrada el día lunes 17 de ocwbre de

2005. resolvió aprobar en todas y cad;j una de sus partes las
bases dd CONVE1\IO DE CRÉDITO PARA EL

DESARROLLO No. 4099-110 suscrito ei 16 de noviembre

dd 2005 con 1a ASOCIACIÓ~ I1\'TER:\ACIONAL PARA

EL DESARROLLO Y el GOBIERNO DE LA

REPÚBLICA DE HONDURAS, por u;: monto en varias

monedas equív:l1emes a TREINTA Y DOS ;\1ILLOi'E5
DE DERECHOS ESPECIALES DE GIRO

(DEG.32,OOO,OOO.OO). fondos que se~án destinados para
financiar el "PROYECTO DE I1\'FRA.ESTRUC'TURA

IWH..·\L",
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tienen los siguientes significados: (a) "AMHO?'\" significa

Asociación de l\'1unicipios de Honduras. 13 Asociación

Hondurci:a de :Vlunicipalidades es\abkcidas según la

Reso!ucién Ejecutiva No, ] 6·1962 d~1 Pres\mario; (b)

"Beneficiario COJ11Unitalio" significa una comunidad local

en un árca rural. que se beneficia del RIAP o U:1Sub proyecto

segÚn los criterios cstabiecidos en cl M:mual de Operaciones;

(c) "Acuerdo de Beneficiario Comunitario" significa el

acuerdo a entrar, entre una Mancomunidad Elegible. ¡¡ través

de un UTL y cada Beneficiario Comunitario segÚn i¡¡ SecciÓn

3,03 (a) (vii) de es1e Convenio. como e1 mismo pueda ser

enmendado de tie::lpo en tiempo: y que Cichos términos

incluyan teÓ.s las agendas del Acuerdo de Beneficiario

Comunitario; (d) "j\larc0 Conceptual para la i\dministraeión

Soci,~! y AmblcmaJ" significa el marco de] Prcstalario para

la administración de aspectos sociales y ambiemales del

Proyecto. con fecha de] 17 de mayo. ~005. como pueda

enmendarse de tiempo en tiempo con la previa aprobación

de la Asociación: (e) "Sub proyectos de Electricidad"

significa el grup0 de actividades o inv('rs:ones cubicnas por

la Parte 13,], (e) del Proyecto, el eu.,! es elegible para
financimn;ento de acuerdo con los criterios establecidos en

el Manual de Operaciones; (f) "Proveedor de E]ectrieidad"'

significa Í<i en¡;dad scleceion:~da seS~l; los criterios

establecidos en el Manual de Operaciones, para Hevar acabo

Jos Sub prog~~~i11as SHS en los si¡:os ef'p~clf!cauos en el

Manuai de Operaciones; (g) "Acuerdo ce Subsidio al

Proveedor de Eiectricidad" significa el act:crdo. entre el FHIS

y el Proveedor de Electricidad, referido en la Sección ],04
(a) de este Co •.vcnio; (h) "Categodas Ekgibles" significa las

Categorías (i) a la (7): establecidas en la tabia en la Pane

1\.1 de la Agenda 1 de este Convcnio; (i) "Gast,)s Elegibles"

significa los gastos por bienes. obras y servicios referidos en

la Sección 2,02 de este Convenio; (j) "\1ancomunidad

Elegible" significa cada una de las Mancomunidades CHORTI

y del CRA (Consejo Regional Ambiental) dc! Presta!ario, y

cualquier otra :'1ancomunidad como pueda ser propucsIU por

el Prestatari0. y acordada por la Asociación; (1;) "E~EE"

signilica Emp:'esa :\acion:ll de Energia Eléctrica. la Empresa

Nacional de Energía Eléctrica del f'rcst:¡¡a<Ío cread3 según el

Decreto de Lc~' :\0, 41; del ~o de febrero de i,)57; (1)

"ERS:\PS" significa Ente Regulador de los Servicios de Agua

Potable y Saneamiento. la emidao del Pr(;'statario que regula

el agua potable: y el saneamiento, cre:H!O por Decreto

Legislativo de] Prestatario No, 1¡8-2003. publicado en la

Gaceta Ofici:d del Prestatario e! 8 de octubre, 2003: (111)

"FHIS" signii'ica Fondo Hondureño de Inl'ersión Social. el

Fondo de Inversión Social del Prestatario. establecido según
el Decreto del Prestatario No, 12-')0 dcl 22 de febrero. 1990,

Y C01110dicho Decreto haya sido enmendado a la fecha de

eSle Convenio, y regido por las regulaCiones establecidas en

el Decreto de! Prestatario No. 26]·91 de] 2 de aoril, ]991. y
C01110 dicho Decreto hay~ sido enn1end~¿o a ]a fecha de este

Convenio; (n) "Acuerdo Subsidiario con el FHIS" significa

N". 30.911

en acuerdo a entrar, entre el Prestatario y e! FHIS segÚr; J:¡

Secció:¡ 3,01 (o) de este Convenio, y eO'110 d mismo pueda

ser ernnend2.oo de tícrnpo en tie:Tlpo: y que tales ténninos

incluyan todas las agendas de] Acuerd,) Subsidiario con el

FHIS; (,0) "Reporte de Monitoreo Fin"ncicro" o 'T?v1R"

signj fiC3 cada reporte preparado de acuerdo con la Sección

~,02 de cste Convenio; (p) "Fonco Vial" significa Fondo Vial

de Honduras, el fondo de! Prestalario para proveer

mantenimiento y rehabilitación de rutina y periódico, a ¡as

canetcras. establecido por el gobierno según los Decretos ?'\o,

131-93 Y 286-98 del Prestatario; ('1) "'JHA!r signiJi('a d

lns1ituto Hondureño de Antropología e Historia, el Instituto

de .AJ1\rol)()logia e Historia de! Prest:!tario. es¡ablecido b,~()

el Decre\o Legislativo del Prest¡¡wrio No. 118-68 publicado
en el Diario Oficial La Gace¡a del Prestatario el 2~ de

diciembre, 1968. y como dicho De<:reto haya sido enmendado

a la fecha de este Convenio; (1') "IPDP' significa el mar~o dc

políticas sobre poblaciones indígc:¡as de! Prestalario para el

Proyecto con fec113 de] 17 de mayo. 2005, y como pueda ser

enmendado de ticmpo en tiempo con la previa aprobación de

I la Asociación; (s) "Mancomunidad" signit;ca la asociación
de :V¡l:nIq~aJ:dadcs establecI.da y r~c~noci?a.scgÚnla Ley ~e
I\!ul1Ic:pa!](lades; (t) . Aeueroo cel Marco ce

I :',hUlcomu:J:dades·' SIgnifica c' acut:rdo a entrar, cntre cl FHIS
,y c~da ManC011ll:nidad ElegIble según 13 SeCCIón 3 03 la) de

eSie et)nvcn:o~) con:o el :"'11"nl0 pL:eda ser el11TIcndaco de

1ici1'lpO en tiC!11PC: y que t21c~ t':-rrninos ~ncluyan tocas las

agendas del Acuerdo de] Maree de :"J3ncomunidades: (u)

"Municipalidad" significa un;) entidad autónoma establecida

según la Ley de ~1l1n¡cíp3iídades: (v) "Ley de

\lunicipaiidades" significa la Lcy de Municipalidades de;

Pres¡a\ario establecida por Dccre;o de! Prestatario No, !].t.
90 de] 19 de noviembre de 1990, como dicho Decreto hay¡:

sido e:11lH;ndado a la fecha de este Convenio. e incluyendo

¡as re~u]aeiones <ldoptadas segÚn el Acuerdo del Prestatario

No, 18-9::: de] 29 de febrero de 1993. y como dichas

regul¡;ciones hayan sido enmendadas a la recha de este

COlj\·c:Jio; (w) "Manual de Operaciones"' significa el manual

referido cn la Sección 3,00 (a) de este Convenio: (x) "Agencia

Panicipa:1te del Sector" sigl1ii'ie:~ SOPTRAV1. Fondo Vial,

SAN:\A. ERSi\PS. ENEE, SERN:\, SEGJ y l¡iAH yio

cualquier olr~~agencia adenlás de. o en substitución de eSl2.S

agencias como el Prestatario y la Asociación consideren

neccsari;ls para ¡kvar acabo el Proyecto; (y) "Acuerdo de

]':micipación" significa el acuerdo a entrar. entre el FH1S y

e¡~da Agcncia Participante de: Sector. segÚn la SecciÓn ;',02
(a) de este Convenio, como cl mismo sea elJmenca¡:o de'

tiempo en tiempo; y que dichos ¡é:1ninos inCluyan todas ¡as

agendas del Acuerdo de P¡micipación; (z) "Indicadcres de

Desempeño" significa los indicadores para ellllonitoreo del
Proyecto y la evaluación 6¡ablecida en el Mant:a! de

Open1ciones; (aa) "Plan de Adqeisieiones" significa cI plan

de adquisiciones del Prestatario. con fech,¡ del 19 de mayo,

2005, cubriendo el período inicia] de ¡8 meses (o mayor) de

A.~



implementación de! PíOyecto, como sea actualizado de tiempo

en ticmpo de acuerdo con las disposiciones de la Sección

3.05 de este Convenio, para cuhrir subsiguientes perí0<Jos de

18 meses (o mayores) de impkl11cnt;!ciÓn del Proyecto; (ab)

"Anticipo para PreparaciÓn del Proyecto" significa el anticipo

para la preparación del proyecto. otorgado por la asociaciÓn

al Prestatario, scgÚn la carta de acuerdo fimlada por parte de

la Asociación, el 30 de diciembre del 2004, y por pm1e del

Prestatario e! 14 de febrero, 2005; (ac) "Desembolsos Basados

en Reportes" signi fica la opción del Prestatario para retirar
fondos de ]a Cuenta del Crédito referida en ]a Parte A.S de ]a

Agenda 1 de este Convenio; (ad) "Marco de la Poiítica de

Reubicación" significa el marco de la politica de reubieación

del Proyecto. con fecha del 17 de mayo, 2005, como pueda

enmendarse de liempo en tiempo con 1a previa' aprobación

de la Asociación: (ae) "Subproyecto de! Sector Vial" significa

un grupo de actividades o inversiones cubiertas por la Parte

B.I <a) de! Proyecto el cual es elegibk para e! financIarniento
de acuerdo con los cl1terios establecidos en el Mal1ua! de

Operaciones: (a1') "Plan de Acción de Infraestructura Rural"'

o "RIAP" signiíica el plan nwrco para apoy:¡r el desarroJlo

de una \1ancomunidad EkgibJe el cuaJ O) integra la

infraestructura rural y ias inversiones productivas; (ii) es

prep:lrado por una Mancomunid:¡d siguiendo procedimientos

paI1icipmi\'o:, establecidos en e: Manual de Operaciones: y,

(iii1 f;lyorabiemente se endorf3 por el FHIS basado el1los..
criterios de elegibilidad establecidos en el Manual de

Operaciones; (ag) "SANA;\" signific~ Servicio Autónomo

Nacional de Acueductos y A!cantari¡¡ados. el servicio

autónomo nacíon"l de acueductos y a1cantariIJados del

Prestatario, creado por cJ Decreto Legísl,!tivo del Prestatario

No. <)j del 26 de abril de i<)I); • como pueda ser enmcndado a

ia fecha de este Convenio; (ah) "SED p., significa Secret311a

de Estado en el Despacho d(o la Presidencia de la República.

la Oficina del Presidentc de! Prestatario; (ai) "SEFlN"

significa Secretaria de Estado en el Despacho de Finanzas, el

1v1inisterio de Finan?zs del Prestatarlo; (a]) "SEGr' significa

Secretaria de Estado en el Despacho de Gobcrnación y

Justicia, e! Ministerio del Interior y Justicia del Prestatario;

(ak) "SERNA" significa Secretaría de Est<!do en el Despacho

de Recursos Naturales y del Ambient.:, el Ministerio de

Recursos Naturales y del Ambiente del Prestatario: (al) "SI1S"

significa sistemas de hogares solares; (am) "Suh programa

de SHS" significa un grupo de actividades o inversiones

cubiet1:'.s por ]a Parte B.3 del Proyecto, el cual es clegibJe

para el financiamiento de acuerdo con los criterios

establecidos en el manual de Operaciones; (an) "SOPTR.AV1"

signi fica Secretaría de Estado en los Despachos de Obras

Públícas, Transporte y Vivienda, el \1inislerio de Obras

Públicas, Transporte y Vivienda de! Prestatario: (ao) "Cuenta

Especial" significa la cuenta referida en la Parte B de la

Agenda 1 de este Convenio; (ap) "Sub proyectos" significa

colectivamente los Sub proyec!.Os del Sector Vial, Agua y

Sub proyectos de Saneami.:nto, y los Se¡b proyectos de

Electricidad; (aq) "UTI" significa unidad técnica inter

municipaL cualquiera de las unidades técnicas i;-,t('r

municipales referidas en la Sección 3.07 (c) de este Convenio;

y. (ar) .. Sub proyectos de Agua y Saneamiento" significa un

grupo de actividades o i:w¡;rsiones cubiertas por la Palie B. i
(b) del Proyecto el cual es elegible para el financiamiento de
acuerdo con los critllrios establecidos en e] ;\12nual de

Operaciones.

ARTÍCULO n. El Credito. Sección 2.01. La Asociación

acuerda prestar al Prestatario, según los términos :v
condiciones establecidas o referidas en este Acuerdo, un

monto en varias mo'necias equiva!en\(~ a treinta y dos milloncs

de Derechos Especiales de Giro (DEG 32,000,000). Sección

2.0::J. (a) El monto del Crédito puede ser retirado de la Cuenta

del Crédito de acuerdo con las disposiciones de la Agenda 1

de este Convenio, para los gastos efectuados (o, si la

Asociación 10 acuerde, a efectuarse) con respec.to al costo

razonable de los bienes, obras y servicios requeridos por e:

Proyec10 y a ser financiados de los recursos del Crédito. 'b)
Con prontitud, después de la Fecha de Efec.tividad, la

Asociación deberá, por parte del Prestatario, retirar de la

Cuema del Crédito y pagarse así mísmo el montó requerido

para reemboJsar el momo principal del Anticipo para 1<\

Preparación del Proyccto, retirado y adeudado a dicha fecha.

Y'para pagar 1odos los cargos no pagados desde ese nl0r11CnlO.

Ei balance no retirado de] monto autorizado del Anticipo para

la Preparación del Proyecto será entonces cancelado. Sec~ión'
2.03. La Fechu de Cierre será d 30 de junio de! 2010.fo en

dicha fecha posterior establecida por la Asociación. La

Asociación rápidalnentc noÚfica¡á a1 .Prestat:1rio de d1cha

fecha posterior. Sección 2.04 (a) El Prestatario deberá pagar

a la Asociación un cargo de compromiso sobre e! monto

principal dei Crédito no retirado de tiempo en tiempo, a una

lasa establecida por la Asociación el 30 de junioAe cada año,

pero sin exceder Ja tasa de un medio de uno por ciento (1 C.

de 1%) por afío. (b) El cargo por compromiso deberá derivarse:

(i) a los sesenta (60) dias después de la feeha de este Convenio

(Ja fecha de derivaciÓn) o en las f~chas respectivas en ¡as

cuales los montos serán retirados por ei Prestatario de la

Cuenta de! Crédito o cancelados: y, (ii) a la tasa establecida

d 30de junio inmediatamente antcs de la fecha de derivación

o cualquior otra tasa que se establezca de tiempo en tiempo.

desde entonces segÚn el párrafo (a) anterior. La tasa

establecida el 30 de junio de cada año se aplicará desde la

siguiente fecha en ese ai1o, espeeiEcada en la Sección 2.06
de este Convenio. (c) El cargo por compromiso deberá ser

pagado: (i) en los Jugares que la Asociación razonublemente

solicite; (ii) sin restricciones de cua!qujer tipo impuestas por,

o en el territorio del Prestatario: y (iii) en la moneda

especificada en este Convenio, para los propósitos de la

Sección 4.02 de las Condiciones Generales, o en cualquier

otra moneda o monedas elegibles como puede de tiempo en

lienlpo designarse o sclcccionarsc segÚn las disposlciones de

A.~
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esta Sección, Sección 2.05. E! Prestatario deberá pagar a la

Asociación un c,"rgo por servicio a una ,asa de tres cuartos de
uno por cicnto (3/4 dc 1%) por mio, sobre el momo principal
dcl Crédito rctirado y adeudado de tiempo en tiempo. Sección
2.06. Los cargos por compromiso y cargos por servicio se
pagarán semestralmente 01 15 de marzo ye! 15 de septiembre
de cad:1 año. Sección 2.07. E! Prcstat,¡rio deberá reembolsar

cl monto princi¡d del Crédito en cuotas semestrales pagables
cada j 5 de marz.o y el 15 de septiembre, comenzando el 15
de septiembre, 2015, y finalizando el 15 d(~marzo. 2025. Cada
ctlota deberá ser el cinco por ciento (5{~'ó) de dicho monto
principal. Sección 2.08. La moneda de los Estados Unidos de
América se especifica para los propósitos de la SecciÓn 4.02
de ¡as Condiciones Generales.

ARTÍCULO III. EjecllCÍóll del Proyecto. SecciÓn 3.01.
(a) El Prestatario declara su compromiso con ¡os objetivos
del Proyecto, es;ablecidos en la Agenda 2 de este Convenio,
y, a su fin. vciar porque el FHIS lleve acabo el Proyecto con
la asistencia de bs Agencias Participantes del Sector. las
Mancomunidades Elegibles. y, para los propósitos de la Parte
B.3 de; Proyecto, los proveedores de Elec;rieidad. todo con
]a diligencia debida y eficiencia y de confonnidad con las
practicas adnl1nistrativas, de ing('nieri~~ econónlicas,
financieras. técnicas, sociaies y ambientales apropiadas. de
acuerdo con el .\1 anual de Operaciones, y dcbcnl proveer,
con prontitud como sea necesario, los fondos, !~lci1idades,
servicios y otros recursos requeridos por el Proyecto. (b) El
Prestatario deberá entrar en un acuerde con el FHIS (el
Acuerdo Subsidiario del FH IS). satisfactorio para la
Asociación. previendo inter a1ia.para: (i) proveer aJ FHIS de
los fondos. faciJidades, servieios~' otros recursos requeridos
para pe!111itirque el FHIS ne\'e acabo el Proyecto. incluyendo
la transferencia de !os recursos del Crédito en base a una

donación; y. (i:) la obJígaeiÓn de! FHIS de nevar acabo el
Proyecto de acuerdo con los términos y condiciones
estabJceidas en este Convenio y en el Manual de Opcraciones,
incluyendo la obJig¡Kiór..de: (A) cumplir con las disposiciones
Je las Secciones 4.0! Y 4.02 de este Convenio; (B) con
prontitud jnf0n11ar a la Asociación de cualquier condición la
ella! inrerfiem o amenace con interferir con el progreso del
Proyecto a ios Sub proyectos. eJ alcanzar los propósitos del
Crédito, o el desempeilo de sus ob!igaciones bajo el Acuerdo
Subsidbrio del FHIS; y (C) preparar los reportes referidos en
la Sección 3.09 de este Convenio. (i) El Prestatario deber;\
ejereit"r sus derechos segÚn el Acuerdo Subsidiario de! FHIS,
en tal maner3 como para proteger los intereses del Prestatario
y de la Asociación, y de a!canzar el propósito del Crédito. y,
excepto en j¡~fon11 a en que la Asoci~~cjónacuerde lo contratio.

el Prestat3rio no deberá cambiar, asignar, enmendar, anuiar,
renunciar o no aplicar eJ Acuerdo Subsidiario del FHIS o
cualquiera de sus disposiciones, 3.02. (a) El Pres1atario deberá
velar por que el FHIS entre en un Acuerdo de ParticipaciÓn
con cada Agencia Participante del Sector (un Acuerdo de

ParticipaciÓn). bajo Jos términos y condiciones satisfactorias
para 12 Asociación, el cual dcber~ proveer inler :di<:por: O)

los mecanismos de coordinación asegurando enfoqucs
conSlslcntes y cOlnplernen1arlos entre el Proyccto y las

actividades impJememados por dich8S Agencias Parlícipantes
del Se<'1or;{ii) la asistencia por dichas Agencias Pariicipantes
del Sector al FHIS en ttmas técnicos específicos dei sector,
incluyendo, inter aJía, Ja evalu:;ción de Sub proyectos,
rnuestíco de criterios, la preparación de especifIcaciones

técnicas, y la revisión de diseños técnicos; (iii) el proveer por
parte de dichas' Agencias Participantcs del Sector de l~
asistencia técnica yel entrenamiento al FHIS. las UTls y los
proveedores de servicios de infraestructura a pequelia esctJla.
del diseiío. imp1cmentación y monitoreo de 105 sis,emas de
infraestructura incluidos en los RIAPs; y. (¡v) el proveer la
asistencia técnica por los consultores contratados por el FHIS
según b Parte e del Proyecto, y ¡os bienes de dichas Agencias
Par1icip¡mtes de] Sector para permitir que se cumplan las
obligaciones bajo los párrafos (i), (i1), Y (iii) arriba. (v) El
Pre$ta:ario deberá velar porque el FHlS y cada Agencia

Participante del Sector ejerza sus respectivos derechos bajo
cada Acuerdo Participativo de tal !11nneí3 con 10 parJ proteger

los intereses del Prestaiaril' y de I:!Asociación. y para alcanzar
los propÓsitos del CrédilO, y excepto como la Asociación
acuerde.!o contrario, el Fi-JIS y cada _AgenciaParticipante de!
Sector no deherá can¡bi:lr. asignar. cnn1cnd;]r. 2nular,

renunciar o no aplicar su Acuerdo PaniC1pativo respectivo o

cualquier disposición de éste. Sección 3.03. (a) El Prestatario
debcr¿ velar porque el FHiS, antes de comenzar con la
impiementaeión de cualquier Sub proyecto, entrar en un
acuerdo (un Acuerdo de! "'·larco de lvíancomunidad). bajo
tenninos y condiciones substanciaimente similares a aquelkos
con el formato modelo contenidos en el manual de

Operaciones: con respecto a 1<1' \'1ancomunidad Elegib!e. a
proveer por: (i) ia transferencia d(>dicha Mancomunidad
Elegible de los fondos requeridos para fmanciar !3
imp1ementación de Sub proyectos. excepto cuando los fondos
requeridos para obras con un costo estimado mayor a
S250,OOO por contrato, deberán ser retenidos por el FH]S para
que la adquisición de dichas obras sea nevada acabo por el
FBIS, y jas obras entonces scrán supervisadas por el FHIS y
transferidas a] cOlnplctarsc a b. respectiva iv1anccD1unidad

Elegible: (ij) ei compromiso de dicha \íancomunidad Elegib1e
de comribuir en efectivo o especie con por lo menos al quince
por ciento (15';10) del costo de las obras y bienes para los Sub
proyectos siendo financ.iados en pan e con los recursos del
Crédito, como se especifica en el \\;mual dc Operaciones;
(iii) la obJigaciÓn de dicha \1ancomunidad EIegibJc a scguir
con los requerimientos de este Convenio y del Manual de
Oper;Jciones con respecto s a dichos RIAPs y Sub proyectos.
incluyendo cualquier acción requerida por dicha
Mancomunidad Elegible en la implcmentación de! ¡PD?, el
Marco de PoJítieas de Reubicación y el Marco Conceptual
para h~Adn11!11strac-ión Social y ~j..rDbjental~(iv) la oblig2.cién

A.El1
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de dicha Mancomunidad Elegible a cumplir con los
requ<;rimicntos de auditoria estab1ecidos on la SecciÓn 4.01
de cstc Convenio; (v) los rcspectivos roles y responsabilidades
de1 FH1S y dicha i\'l:mcomunidad EJcgible cn la adquisición
de bienes, obras y servicios requeridos por 'os Sub proyectos;
(vi) el compromiso de dicha Mancomunidad Elegible de
implementar el RJAP; y (vii) el compromiso de dicha
Mancomunidad Elegible de entrar en un acuerdo (el Acuerdo
de Comunidad Beneficiada), a través de un UTL con cada
Comunidad Beneíiciada en su territorio para estableccr los
derechos y obligaciones de la Comunidad Beneficiada para,
inter alfa. la operación y mantenimiento, como sea el caso,
de los Sub proyectos. (b) El Prestatario deberá velar por que
el FHlS y cada Mancomunidad Elegible ejercite.n sus
respectivos derechos bajo cada Acuerdo del Marco
Mancomunidad y cada Acuerdo de Comunidad Beneficiada

en el caso de cada Mancomunidad E!egibJe de ta] manera
como para proteger los intereses del Prestatario y de la
Asociación. y para alcanzar los propósitos del Crédito, y

excepto como la Asociación acuerden 10 contrario. el FHIS y

cada Mancomunidad EJcgible no deberán cambiar, asignar,
enmendar, anuJar, renunciar o no aplicar su respectivo
Acuerdo del Marco de Mancomunidad, Acuerdo de
Comunidad Beneficiada. o cualquier disposición de éste.
Sceción 3.04. (a) Para propósitos de !levar acabo la Parte 8.3
del Proyecto, el Prcstmario deberá veiar por que el FHIS entre
en un acuerdo con el Proveedor de E1cctricidad (el Acuerdo

Subsidiario del Proveedor de Electricidad) para: (i) poner a
disposición a cada Proveedor de Electricidad los montos
requeridos del Crédito para subsidiar cJ lJevar acabo los Sub

programas SHS por dicho Proveedor de Electriciebd; y, (i!)

asegurar que cada Proveedor de Electricidad instale, opere y

mantenga el equipo bajo la Parte B.3 del proyecto de acuerdo

con los estándares y procedimientos ambicntaies que cumplan
con las leyes locales y asegure el reciclaje apropiado o el
desccllo de baterías y celdas solares. (11) El Prestatario deberá

por que el FHIS y cada Proveedor de Elcc;ricidad ejerciten
sus respectivos aerechós bajo cada Acuerdo Subsidiario deJ

Proveedor de E1cctricidad de tal mal1er:!como para proteger
los interesos del P:'ost3tario y de la Aseciación, y para alcanz.ar
los propósitos del Crédito, y excepto como la Asociación
acuerde lo centrario, el FHIS y cada Proveedor de Electricidad
no deberán cambiar. asignar, enmendar. anular, renunciar o
no apEc:!r Sll respectivo Acuerdo Subsidiario del Proveedor

de E1ectricidad. o cua1quier disposición de éste. Sección 3.05.

(a) Excepto como la Asociación acuerde lo contrario, la

adquisición de bienes. obras y servicios requeridos para el
Proyecto y :1scr Ílnanciados por los procedimientos del
Crédito. deber~in estar regidos por las disposiciones de !a
Agenda .3de este Convenio. y dichas disposiciones pueden
ser explicadas en el Plan de Adquisiciones. (b) El Prestatario
deberá actualizar el Plan de Adquisiciones de acuerdo con
]os i¡ne~nlicntos aceptables para la .Asociación, Y'proporcionar

\'",30.911

dicha actna!izac.ión a la Asociación a más tardar docc (12)
meses después dc la fecha de! Plan de Adquisiciones
p!(;,c~'dentc, p~!ra la aprobación por I:t Asociación. (e) Sin
limitante para las disposiciones y los párrafos (a) y (b) arriba,
c1 Prestatario dcberá asegurar que la adquisición de obras
con un costo estimado mayor a S250,OOO equivalente sean
llevadas acabo por el FHIS. Sccción 3.06. (a) El Prestatario

deberá velar porque el FHIS y veJar para que el FB!S veJe
por cada iv1ancomunidad Elegible para adoptar un manual
(el Manual de Operaciones). satisfactorio par:11aAsociación,
establcciendo las reglas y procedimicntos para llevar acabo
el Proyecto. dicho manual deberá incluir, in!er alía: (i) los
procedimientos para lJevar acabo, 111onitoreary evaluar el
Proyecto (incluycndo los requerimientos de adquisición,
financieros y amhientales de éste); (ii) los criterios para la
aprobación, implementación, monitoreo y evaluación de Sub
proyectos y Sub programas SHS incluycndo los criterios
técnicos, sociales y económicos aprobados por el FB!S para
la evaluación de dichos Sub proyectos y Sub programas SHS;
(iii) los critcrios para la elegibiJídad de Mancomunidades,
RIAPs, Sub proyectos, y Comunidades Beneficiarias,
incluyendo sin limitante los procedimientos requcridos para
un proceso participativo durante la preparación de RL"'.Ps:
(iv) un modelo del Acuerdo del Marco de Mancomunidad y
del Acucrdo de Comunidad Beneficiaria; (V) los criterios para
la eleg.ibi¡idad de Pro\'cedores de Electricidad y de Sub

programas SHS; (vi) un modelo de] Acuerdo Subsidiario del
Proveedor de Electricidad: y, (vii) El lPDF, el Marco de
Políticas de Reubicación, e] \-1arco Conceptual para la
Adminis1ración Social y Ambiental. los procedimientos para
salvaguardar la propiedad cuitural, y los Indicadorcs de

Desempeño. (b) E! Manual de Operaciones pucden ser
enmendado por el FHIS de tiempo en tiempo con la previa
aprobación de la asociación. En el caso de cualquier conflicto

i entre los ténninos del Manual de Opcmc!ones y aouellos de
¡C' 1 .' , C .•...
I este onvemo. os termmos ae eS1c .onvenlO prevalcceran.,v Sección 3.07. (a) El Prestatario deberá establecer y mantener

! a través del curso de la implememación del Proyecto, un
i comité asesor (el Comité Asesor), compuesto de

representantes de SEDP, SEG.1, cada Agencia Participantc
del Sector y AMHON. con funciones y responsabilidades

satistaclOrias para la Asociación. incluyendo, imcr alía,
proveer guía estratégica y supervisar la implementación del
Proyecto, las políticas del sector y la coordinación imer

sectorial. (b) El Prestatario debe~'ávelar por que el FHIS. hasta

la complctaciÓn del Proyecto, maJ1\cngael personal clave pan!
el Proyecto, incluyendo sin limitante, un coordinador del

Proycc1o, un dirccloi de adqulsiciones, un director de

Jdn1inistración f1nancjcra~ un espccia11sta en el seC10r de

eJectrieidad. un especialista en carreteras, un jefe de la unidad
ambiental, y un director de monitoreo y supervisión. todos
con e1\pcriencia y las cualidades que serán en todo momento
aceptables para la Asoci2clón. y para acordar con 1a

A.~
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Asociación con respecto al reemplazo de personal clave del
FHIS previo a dicho reemplazo. (c) El Prl'sia¡r.rio deberá veb.r
por qu~ el FHTS vele por que cada Manrol11unidad Elegibla
mantenga, durante la implcmentación (Í(>¡ Proyecto, una
unidad t~cn¡ca inter-municipal (CT1) con deb\.:res y
responsabilidades como se estabJczcan en el Jv1:Jnualde
Operaciones, y con el personal CO:1 las cualidades y
experiencia satisfactoria para la Asociación. incluyendo el
personal técnico y administrativo. Sección 3.08. Sin limitar
las disposiciones de la Sección 3.06 (a)(vii) de este Convenio,
el Prestatario deberá velar por que el FH]S: (a) (i) Prcvio a la
impltmentación de un Sub proyecto. en el cual se aplique el
Marco de Políticas de Reubicación, proporcionar a la
Asoci¡¡ción para su aprobación previa, el plan de reubicación
preparado de acuerdo con dicho Marco de Políticas de
Reubicación; y, (ii) después: (A) entrar en los acuerdos inter
instilucionales que sean necesarios; y, (B) llevar acabo dicho
plan de reubicación de acuerdo con sus términos; (h)
implememar el IPDF de aeucrdo con sus térn1inos; y, (c)
implementar el Marco Conceptual para la Administración
Social y Ambienta] de acuerdo con sus ténninos. Sección
3.09. El Prestatanodeberá velar por que el FH!S: (a) mantenga
políticas y procedimientos adecuados para pennitir que e!
FHIS 1110n1l0reey evalúe eontinu:!lnente. de acuerdo con los
Indicadores de Desempeflo, el llevar acabo el Proyecto y
alcanzar los objetivos de éste; (b) prepare. bajo los ténninos
dcrefercncia satisfactorios para la Asociación. y proporcionar
a la Asociación, a más tardar seis (6) meses después de la
Fecha de Efec1ividad, y semestralmcme desde entonces,
durante el periodo de la implememació:l del Proyecto. un
reporte integrando los resultados de las actividades de
manitoreo y evaluación desempeñadas segun el párrafo (a)
de csta Sección. sobre el progreso :!!canzado en llevar acabo
el Proyecto durante e! período precedente a ]a !echa de dicho
reporte, y estableciendo las medidas recomendadas para
asegurar el eticicnte ilevar acabo de! proyecto y alcanzar los
ohjetivos de éste durante el periodo siguientt' a dicha ¡echa;
y (e) revisar con la Asociación. a más tardar dos (2) meses
después de la fecha de dicho reporte. o '~n1a fecha posterior
que solicite la Asociación, el reporte referido en el párrafo
(h) de esta Sección, y, desde ese momento, tomar todas las
medidas requeridas para asegurar la compktación eficicnte
de! Proyecto y alcanzar los objetivos de éste, basado en las
conc!usiones y recomendaciones de dicho repone y la
impresiones de la Asociación al respecto. Sección 3.10. Para
propósitos de la Sección 9.06 de las Condiciones Generales
y sin lil11itarlo. el Prestatario deberá: (a) pre¡nrar, en base a
los Iincamie!1los aceptables para la Asociación. y proporcionar
a la Asociación a más tardar scis (6) meses después de la
Fecha de Cierre o en dicha fecha posterior que sea acordada
para este propósito entre el Prestatario y la Asociación, un
plan para la futura operación del Proyeclo; y, (b) dar a la
Asociación la oportunidad razon¡¡h!c para intercambiar
impresiones con el Prestatario sobre dicho plan. Sección 3.11.
El Prestatario y la Asociación acuerdan que las obligaciones
establecidas en las Sccciones 9.03, 9.0~. 9.05, 9.06, 9.0'7 y
9.0S de las Condiciones Generales (con respecto al seguro de
los bienes y servicios. planes y agendas, registros y reportes,

mante;¡imiento y adquisición de tierras, respectivamente)
debcTÚ:¡ser llevados aC2b'. por e! HlIS.

ARTÍCl;LO IV. Pactos Financieros. Sección 4.01. (¡:)
El Prest;nario deben! velar por el FHIS y cada Mancomunidad
Elegible establezca y mantenga un sistema de adminÍst;ación
financiera, incluyendo registros y ctlentas, y prepa;ar estados
financieros dc aCllerdo con los estándares contables

consistentemente aplicados y aceptables por la Asociación,
adecuados para reflejar las opcraciones, recursos y gastos

! relacionados con el Proyecto. (b) El Prestatario deberá velar
por que el F1IIS: (i) tenga los estados financieros referidos
en el párrafo (a) de. esta Sección, para cada año fiscal en el
c:.!so del FH1S y para cada semestre fiscal en el caso de las
i\1ancomunidades Elegibles (o otro período acordado por la
Asociación), comenzando con e! año fiscal en el cual el primer
retiro bajo el Anticipo para la preparación del Proyecto fue
efecluado en el caso del FHlS. auditado, de acuerdo con los
estándares de audi!oría consistemente aplicados yace¡Jlables
para la asociación; (ii) proporcionar a la Asociación tan pronto
como se:.!posible~ pero en ningÚn caso a más tardar cuatro
(4) meses después del fin de t~ada año en el caso del FHIS. y
dos (2) meses después del fin de cada semestre cn el caso de
las :vlancomunidades Elegibles (o en dicho período acordado
por la Asociación): (A) copias certificadas de los estados
financieros referidos en el p;\rrafo (a) de esta Sección ;:>ara
dicho año en el caso del FHIS y para dicho semestre en el
caso de las Mancomunidades Ekgihles (o cualquier otro
periodo acordado por la AsociaciÓn',. y ¡¡uditado,. y (B) un"
opinión sobre dichos estados 1!n:meÍerospor dichos auditores.
con e! enfoque y detalle satisfactorio p¡~rala AsociaciÓn: y.

(iiÍ) proporcionar a la Asociación cualquier otra infom1ación
concerniente con dichos registros y ctlentas, y la auditoria d~
dichos estados financieros, y con respectivo a dichos
auditores, como la Asociación pu.:dan de tiempo en tiempo
so] icitar razonab kmente. (c) Para todos los gastos con
rcspccto a los rctiros efectuados desde la Cuenta del Crédito.
efectuados en base a los reportes referidos en la Pa!1e A.5 d~
la .-\gcnda 1 de este Convenio (Reporte basado en
Desembolsos) o en base de estados de gastos. el Prestatario
deberá vclar porque el FHIS y cada Mancomunidad Ekgjble:
(i) retengan, por lo menos por un año después de que la
Asociación haya recibido e! reporte de auditoría por. o
cubliendo. el aiío fiscal en el cu:!1el último rctiro fuc efectuado

de la Cuenta dcl Crédito. todos los rcgistros (contratos,
ordenes. facturas, recibos y otros documentos) evidenciando
dichos gastos; (ii) permitir a los representantes de la
Asociación el examinar dichos registros; y, (iii) asegurar que
dichos reportC$ y estados de gastos se incluyan en cada año
fiscal en el caso del FHIS y para cada semestre fiscal en el
cas,' de I¡¡s Mancomunid2des Elegibles (o cualquier otro
periodo acordado por la AsociaciÓn), referido en e] párrafo
~b) de esta SecciÓn. Sección 4.02. (a) Sin limitar e] progreso
de! Prestatario de las obJig.aciciles de reporte establecidas en
la Sección 3.09 de este Convenio, el Prestatario debed
preparar o velar por que el FHIS prepare y proporcione a la
Asociación un reporte de monitoreo financiero, en la fOr.:12
y sustancia satisfactoria para ja Asociación. ei eua; (i)
establezca las fuentes y usos de 10s fondos para el Proyecto,

A.EI
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I (60) días después de que Ja notiíicación fuera entregada por! b .·\sociación a] Prestatano.

I ARTÍCULO VI. Día de Ef"t'ctividad: Término. SCCClón

I 6 ..C)]: Lo~ sigtiient~s ev~nto~ se .cspeci fiC?l1(:on~o ~~ndjcior:e~aCJClonales a Jn e!ec(¡vldan dC'! COr1\é:1W ae Credrto para el
Dcsanol1o dentro del significado de la Sección J2.01 (o) de

Jas Condiciones Generales: (a) el Acuerdo Subsidiario de!

FHIS ha sido ejecutado por p¡trte de! Prest:nario y el FHIS;

(b) e] FHJS ha adoptado el \-1anuaJ de Operaciones en los

1érnl¡~1()S y en ('J enfoque aceptabl~, para 12 .A..soc!2cién; (e)

los Acuerdos de Participación han sido ejecutados por pane

del FH!S y cada Agencia Parlieipaliva del Sector; y Secció"

6.02. Lo siguicnte se especifica como materia adicional,

dentro del significado de la Sección 12.02 (b) de las

Condiciones Generales, a ser incluidas cn la opinión u

opiniones a ser proporcionadas a ia Asociación,

principalmente, que el Acuerdo Subsidiario del FHJS h2 sido

debidamente autorizado o ratificado por e] Prestatario y el

FHJS. y jiga 1egaJmcnte al Prestatario yal FH]S de acuerdo
con sus térl1linos. Sección 6.03. La fecha de .14 de febrero.

2006' se especifica para los propósitos M!a Sección 12.04
de Jas Condiciones Generales.

REPlIBLlCA

ambos para e! periodo acumulativo y por el período cubierto
por el mencionado reporte, moslranrio Condos separados
provistos hajo el C:-"<lito. y explicando varian7;\~ entre cl uso
¡¡Cilla! y el uso planeado para dichos fondos; ri) Jescribe el
progreso 11sico de la impiemcnlación del Proyecto, ambos
para el período acu:m:l:Jlivo y para e! penodo cubieJ10 por
dicho repone, y exp1ic:>ndo varianzas e111rela iJ11plementaeiÓn
actual y planeada del proyecto; y, (iii) es:abiece el estatus de

adquisición hajo el Proyecto, al fin del periodo cubierto por
dicho reponc. (b) El primer FMR deberá ser proporcionado a

la Asociación a más ::!rdar cuarenta y cinco (':5) dias dcspués
de fin del primer trim.;-stre calendario d~,pué" (!c la Fecha de

EfectiVidad, )- deberá cubrir ei período desde que se efectúe
el primer gasto bajo el Proyecto, hasta el fin de dicho trimestre
caJenduio, desde entonces. cada F:vlR deberá ser

proporcionado a la Asociación a más tardar cuarenta y cinco

(45%) días después de cada trimestre calendario subsiguiente,
y deber;; cubrir dicho ¡¡;mestre calendario.

ARTÍCCLO V. Remedios de la AsociaciÓn. Sección

5.01. (a) SegÚn ]a SecciÓn (L02 (1) de las Condicioncs

Generales, lOS siguientes eventos adicionales se especifican:
(i) el FBiS h¡¡ fallado en el desempeño de cualquiera de SllS
obligaciones bajo eJ Acuerdo Subsidiario dcl FHJS. (ii) Una

Mancomunidad Elegible habrá fallado en el ctesempe:'ío de
cualquiera de sus obligaciones bajo su respectivo Acuerdo
de Marco de \lancomunidad. (iii) (A) sujeto al sub'párrafo
(b) de este sub-párrafo, c1 derecbo del Prestatario de retirar

los recursos Je cualquier donación !leÓn al P:'estatario para
el financiamicmo de la Pal1e B.3 de este Proyecto dcbió ser

suspendido, canceladc o temlinado en pe.ne o completamente,
segÚn los témlinos del Acuerdo de Donacion dd Fondo GEF.

(B) EJ sub-párrafo (A) de este sub·párr?fo no aplicará si el
Prest:J1ario e::ablece a satisfacción dc la Asociación que: (J)
dicha susp~ns¡6;1. cancelación. o tcnninación, no sea causada

por el i:1cump!imicnto del Prestala¡;O en el desempeño de
sus obligaCIOnes bajo dicho acuerdo; y. (2) los fondos

adecuados para la Parte B.3 deJ Proyecto están disponibles al
Prestatario. de otras fuentes en términos y conúieioncs

consistcntes con !as ob]igaciones de! Presrmario bajo est('
Convenio. (b) Siu romar en cuenta los de:-echos contenidos

en la Sección 6.02 de las Condicioncs Generales, se entiende

que: (i) si cualquiem de los eventos especi ¡Icados en el pámlfo
(a)(ii) de esta sección debieron haber ocurrido. ]a Asociación

puede, ¡¡otincando al Prestat:trio. suspender completamente
o sólo en parte. el derecho deJ Prestatario de efectuar retiros

de la Cuema del Credito para gastos con respecto :! la
Mancomunidad ccncemi:onte; y. (iÍ) SJ cualquiera de los
e\'emos especificados en c1 pán-afo (a) (iii) de esta Sección

debieron hailer ocurrido. la Asociación puece. notificando al

Prestatario. suspender completament:: o sólo en P:1r1C, el
derecho del Prest3tario de efectuar retiros de la Cuenta del

Crédito para gastos cubiertos por la categoría 2 de
descmbols()s, e,tablccida en la tabla en ('1 párrafo] de la

Parte A de esta .o\genda. Sección 5.02. SegÚn la SecciÓn 7.0]
(b) de las Condiciones GeneraJes, el siguieme evemo adiciona]

se especi fica. principalmente que el evcnto especificado en
cl parraf"o (a)(i) de la Sección 6.01 de cste COJl\"enio deberá

ocurrir o continuaría ocurriendo por un p~rio¿o de sesenta

]\"'.30.91 i

ARTÍCULO VIi. Hepresentante del Prestatario;
Direcciones. Sección 7.01. E! \1inistfC de SEFI1\ ha sido

designado el rcprcscrnantc de! Presw:arío p~~rJlos propósitos
de ]¡¡ Sección I 1.03 de las Condiciones Generales. Secció¡;

7.02. Las siguientes direcciones I:an sido especi ficadas par2

los propositos de la Sección I J .01 de las Condiciones

Genendes: Para el Prestatario: SEF!?\". Tegucigalpa, M.D.e.

H~'nduras. Dirección de Cable: Facsimi1c: HACiENDA (504 i
237--" 142 Tegucigalpa. Para Ja ASOCIación. Asociación

Intcrnacional para e] Desarrollo. ] S¡8 H Street. ?\" \V.
Washington. D.C. 20433. Estados Unidos de América.

Dirección de cabJe: I?\DEVAS Washington. D.e. Té!ex:
24S423 (MC!) o 64145 (\Ki) Facsimile: (202) 477-6391.

SIENDO TESTIGOS, las pancs, actuando a través de los

representantes propiamentc au:orizzdos, ha llegado a que este

Acuerdo se finne con sus rcspeciÍ\'os nomhrcs en Ieguci\!;Upa.

Honduras, del dia y nño escritos anteriormente.

REPL:BLlCA DE HO;';DUHAS Por (F.I.)
REPRESENTANTE AUTORIZADO. ASOCIACIÓN

INTERNACIONAL PARA EL DESARHOI.LO. Por (EJ.)
REPRESENTANTE AUTORIZADO".

"AGENDA 1. Retiros de los Recursos del Cn'dilo. A.

Ccnera!. J. La tabJa a continuación indica las Categorías par¡:

10s items a ser financiados por ¡os recursos del Crédito. I~~

asignación de los mOnlOS de: Crédito para cada Catego;Ía >

el porcentaje de los gns10s por itcm a sc>rfinanciados cn cada

Categcria:

Un3 fecba 9n di,:¡~¿=spué~de 12feche. de :'in'ii;:. s:-:~1!1!'cr:;::dJ aqu! en ci mor:"l?n:c
J{' I~n:Ti1~

A.-m
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Categoria

Monto de] Crédito

Asignado (Exprcsado

en DEGI:¡,¡¡¿Íya1ent(j

% de Gastos sSC'
financiadoj

(1) Sub proyectos bajo la Parte 8.1 del Proyecto 23,000,000

(2) Sub programas SHS bajo la Pane B.3 del 1,900.000

Proyecto

(3) Bienes (además de los incluidos en bs 400,000

Categorias (1) Y (2) arriba)

(4) Obras (además de los incluidos en las 500,000

Categorias (1 ) Y(2) aniba)

(5) Son'icios de Consultoria(además de los inc1uidos 2,000.000

en las Categorías (l ) Y (2) arriba}

(6) Entrenamiento (además del incluido en las 300,000

Categorías (1) Y (2) aniba)

(7) Costos Operativos (además de los incluidos 400.000

en 13s Categorías (1) Y(2) arriba)

(8) Reembolso del Amicipo para la Preparación ] ,500.000
del Proyecto

100% de los costos por bicnes, obras. servicios, entrenamien

to y COSt05operativos para los Subproyectos, excepto para

aquclJos costos cuhiertos ror la contribución de la contrap:!!1e

citada en la Sección 3.03 (a)(ii) de este Convenio.

70~'"del costo de biencs, obras, sen'icios, cntrcnaJniet1lo y

costos operativos para 10$ SnhprogrtlniaS SHS.
100%

100%

100%

100%

100~'Ó

\1on1o dehido según la Sección 2.02 (b', de este Convenio.

(9). :-;;0 Asignado

TOTAL

2,000.000

32,000.000

2. Para 10s propósitos de esta Agenda: (a) El ténuino

"entrenamiento": (i) gastos ra/.onabies por viajes. alojamiento,

alimentación. yviátieos, de entren¡¡dorcs y estudiantes en conexión

con el entrenamiento por facilítadores no consultores; (ii) pago de

cursos: (iii) renta de facilidades para entrenamiento; (iv)

prep~!.raci6n de materi:!.1paJ"2c11lren~J1liento.gastos de adquisición,

reproducción y distlibución no cubienos en este párr:Jfo, y, (b) El

término "costos de opc·ración" significa los gastos razonables que

se incremcnran a ctlenta de la implementación del Proyecto,

incluyendo equipo y suministros de oficina, operación y

mantenimiento de vehiculos, costos de comunicación y seguros,

costos de administr.!ción dcoficinas. utilídades. viajes, viáticos y

costos de supervisión, salarios de personal contratado Jocalmenlc

(ninguno de los cuales, no se pudieran haber llevado acabo ('l!

auscncia del ProycclO). 3. Sin tomar en cuenta las disposiciones

del párrafo 1 anterior, no se harán retiros con respecto a: (a)

pagos efecluados por gastosantc¡;ores a la fecha de esle Acuerdo;

(b) pagos cfcewados por gastos cubierios por las categorías 1 de

desembolsos. establecida en la tabJa I de Agenda. eon respecto

a una Mancomunidad Elegible, a menos que: (i) se hay.! cntrado

en el respecti;'o Acuerdo del :Vlarco de Mancomunidad por!a

pa,1e aquí indicadas; (ii) las liT! de cada ;\:lancolllunidad Elegible

tenga el personal apropiado s(:gÚn lo dispuesto en la Scc.:io:1 3.07

(ci de estc Convenio; y. (iii) los acuerdos de administración

finaJleiem refelidos cala Sección4.0i (a) de este Convenio para

dicha ¡"Iancomunidad Elegible hay:! sido establecido y se¡¡

operacional; y. (e) pagos por gastos cubierto por la categoria:2

establecida en la tabla en el parrafo 1 de esta Agenda, a menos

que ei Acuerdo de Fondo de Donación de la CEF haya sido

ejecutado y entreg:!do, y todas las condiciones precedentes :! su

efectividad o al derecho del Prcstatario dc efectuar retiros de

éste, excepto sólo esta condición de desembolso. haya sido

alcanzadas. 4. La Asociación puede requerir retiros de la Cuenta

del Crédito a c!ectuarse cnla base a c·s:ados de gastos por gastos

bajo contratos por: (i) bienes. ohras de servicios bajo íos S::b

proyectos y los Sub programas SHS: (ii) por entrenamiemo: y.

{iii) por costos de operación. todos bajo los téllllinos YW:lcicio!1cS

que la Asociación especifique notificando al Prestatario. 5. El

Prestatario puede soiicitar retiros de la Cuenta d<:l

Crédito a efectuarse cn basc a repones a prescntarse a

ia Asociación en el fonn:Ho y sustancia satisfactorios

A.m
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parr: 1a Asociación. y que incluyan cl F!\íR y cualquicr otra

il1f'orr11tlción corno lo espec.ifique 13 }\sociación no¡ificHlJdo nI

Prestatario (Desembolsos Basados en Rcponcs). En eJ caso dc

la prin¡Cr3 de dicl:2s sohcí1udes prcscntad?s 3 1(1Asociación antes

dc que cualquier rctiro haya sido efectuado desde la Cucnta dcl

Crédito, el Prestatario deberá presentar a 13Asociación solamente

un cs\ado d:; cuenta CDn las fuentes proyectadas y las aplicaciones

de los fondos para el Proyecto para e! pcriodo de tres mcses

siguiendo a la fecha de cada solicitud. B ..Li! CU('L11IL!;sPITiaL1.

E! Preslatario puede abrir y mantener en Dól:.;res una Cl1enta

especia! de depósito en su Banco CentraL en ios témlinos y

condiciO!lC's que se<msatisfactol;os para i:.; Asociación. 2. Después

de que la Asociación haya recibido evidencia satisfactoria de ql1e

la CueJ1la Especia! ha sido abiena. lOS retiros de Ja Cuenta del

Crédito, de los mon105 a ser depositados en la Cucnta Especial,

se harán en la siguiente fOnlla: (a) si eJ Prcstat"rJo no efectÚa

Desembolso Basados en Repone, los retiros se 113ránde acuerdo

con las disposiciones del Ancxo A de esta Agenda l. (b) si el

Prestatario efectÚa Desembolso Basados en Reporte, los retiros

se har,ín de acuerdo con las disposiciones del Anexo B de esta

Agenda 1. 3. Pagos desde ¡a Cuentif Especial se harán

exc1usJl'amente para los Gastos E!egibies. Para cada pago

efectLJado por cl Prestatario desde 1a Cuenta Especial, el

Prestatario deberá~ en el 111on1crdO que !¡i AsociaciÓn

razonablemente so!icite. proporcione ,l I¡; A.sociación dichos

documentos y otra evidencia que muestre qL!edichos pagos se

efectuaron exc!usiv;lmentcpara Gastos Elegiblcs. 4. Sin tomar en

cuenta las disposiciones de la Pane B.2 de esta Agenda, no se

requerirá que la Asociación efectÚe futuros depósitos a la Cuenta

Especial: (a) si la Asociación, en cualquier momento, no está

satisf('''Cha con los repOJ1es refcridos en la Pane :\.5 de esta Agenda

l. provistos adecuadamente de la infol1nación requerida por

Desembc!sos Basados en Repone; (b) si la Asociación dctermina

en cualquicr momento que todos los demás retiros para pagos de

Gastos Elegibles deberán efectuar,·: po. el Prestatario

dircetamen:e desde la Cuenta del Crédito; o, (e) si el Prestatario

ha incumplido en proporcionar a la Asociación, dentro dd pcriodo

de liempoespecifjC<Jdo en la Seecjón4.01 (b) (ii) de este Convenio,

cualquiera de los reportes de audi!oria requeridos a ser

proporcionados 313 j\sociación segÚn la mencionada Sección

con respecto a la auditoria de: lA) !os registro y cuentas para la

Cuent:¡ Especial; o. (B) Jos registros y eucntas reikjando los gastos

con respecto a los retiros los cuales fueron Desembolsos Basados

en Repone, e fueron efectuados en br,se t: estados de gastos,

cual sea el caso. 5. No se requerirá que la Asociación efectÚe

n1ás dcpó~itos :! la Cuenta Especial de acuerdo con las

disposíc10!:":S: de la Parte [3,2 de esta :\gcnda si) en cU~ilquí("r

rn01ncniO~que!a /\soCÍacj¡:~nha:'I':a n()tJf¡~:ado al Prestal3.r1o de su

intención de suspender tot;'.iment~ o en parte el der.:cho de]

Prestatario para efectuar desembolsos de la Cuenta de! Crédito

según 12SecciÓn 6JJ2 de las Condiciones ('enerales. A momento

de dicha notificación, la Asociación deberá detc1l11inar, a Sl;

discreción, si rnás dcnÓsítos:1 ia Cuenta Especia! puedan .,:-fcctuarse

y los procedimientos a seguir para efectuar dichos depósitos, y

deberán notificar al Prcsi~taric de su ddcrn,inac1ón. 6. (a) SÍ la

Asociación detemlina en cu::;lquicr momento que cualquicr pago

desde Ja Cuem,¡ Especia! n.le efectuado por un gasto que no sea

un Gasto Elegible, o no fue justificado por la evidencia

proporcionada a la Asociación, el Pres12tarío deberá, con prontitud

después de Ja notificación de la :\scciación, proveer la evidencia

adicional que la Asociación solicite. o depositar a la Cuenta

Especi::;l (o. si la Asociación 10sclicitc, reembolsara la Asociación)

un i11onto igu~..d al 1nonto acdicho pago. /'''.J11Cnosquc Ja.:\sociacién

acuerde 10cOiltmrio, ningÚn depósito por la .A'sociación a la CUet1ta

Especial dcbcrÚ ser efcctt.:ado hasla que ej PresHHario hayn

provisto d¡chti evidencia, o haya hecho deposito o rcen1Dolso.

como sea el caso. (b) Si la Asociación determina en cualc;uicr

momemo quc cualquier monto "aeudado en Ja Cuenta EspeciL'!'

no sera requerido para cubrir pagos de Gastos Eiegibics durante

el periodo de seis ((¡) meses des¡nés dc dicha detcm1inación. ei

Prestatario debed!, con prontitud n scrn01ijicado por la Asociación.

reembolsar a la Asociación de dicho monto adeudado. (e) El

Prestatario puede. a ser notificado por la Asociación, recmbo!sar

a ia Asociación todo o cualquier panc de ¡os fondos en dep0sito

ellla Cuenta Especia1. (d) Reembolsos a ln Asociación efectuados

segÚn cl sub párrafo (a), (b) o (c) de este párrafo (, deberán ser

acreditados a!n Cuenta de! Crédito por reliros subsiguientes o la

cancelaciÓn de acuerdo C011¡as disl'Gsiciones del Acuerdo del

Crédito"

"Au('xO A a]a AGE:\DA l. Operaciones de la Cucnta

Espccb!l Cuando los Rctiros I\'o Son Desembolsos Basados

en Reporte. j. Para los propósitos de este Anexo. el término

"Asignación Autorizada" significa el mOl1to deS.4.700,OOO a ser

retirado de la Cucntz dc1 Crccito y depositado a ia Cucntí':: ESpéC21

segun el párrafo 2 de este Anexo. 2. Retiros dc la Asignación

AUI01izada y retiros subslguie¡1ttsp.:l~ rcs:ituirla Cuenta Espxj(~l

A. ~
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G(:hcrán ser dectuados en la forma siguieme: (a) Para re! iros de

la Asignación Autorizada, el ?resta\nrio deberá proporcionar a la

Asociación una solicitud o solicitudes de depósito a la Cuenta

Especia! de u!1lT.on10o montos los cuales en :1gJcgado no exccda.'1

la Asignación Autoriz.ada. En b:t~e a cad:~solicitud. la Asociación

deberá. porpanc del Prestatario, retirar de la Cuenta del Cr':dito

yd~vosit.ara la Cuenta Especial dichos mc,ntos queel Prestatario

ha)~! solicitado. (h) Para restituir la Cucnta Especial. el Prcstatmio

deberá proporcionar a la Asociación solicitudes dc depósito a la

Cuenta Especial en diChos intervalos como la AsociaciÓn

cspeciíique. Previo a, o en el momento de dicha solicitud, el

Prestatario dehcrá proporcionar a la Asociación de 105documentos

y "tras evidencias requeridas scgúnl:J parte B.:; de la Agenda]

de este Convcnio, para el pago o pagos con respl'cto 3 b

res:itución solicitada. En base a cada solicitud, la AsociaCión

deberá. por pal10 de! Prestatario, retirar de la Cuenta dc! crédito

y depositar a la Cuenta Especial dichos montos que el Prestatario

haya solicitado y haya, mostrado con dichos documentes y otra

evidencia. b\berpagado désdc la Cucn::¡ Especial para los Gastos

EIegiblC's. Cada depósito u la Cuenta EspeCial deberá ser retir.\do

por!a Asociación de la Cuenta del CrédiiO bjo una () I11~Sde bs

Categorías Elegibles. 3. No será requerido que la Asociuciól~

ereclúe mis depósitos a la Cuenta Especial. una vcz que clmonto

total no retirado del Crédito, menos el m 0111o total de todos 105

compromisos especiales vigentes a 105que la Asociación haya

entrado según hl Sección 5.02 de las Condiciones Generales,

deberá ser igual al equivalente de dos (2) veces el monto de la

Asignación Amorizada. Después dc eSIO,los r<:tiros de la Cuenta

de! Crédito de! monto del Crédito que permanezcan sin relirar

deberán segun' los procedimientos que la Asociución especifique

notificando al PrCS1:¡tário.Dichos retiros futuros deber~J1efectuarse

sólo después de y a! punto en que la Asociación esté satisfecha

de que todos los montos que permanecen en depósito el1la Cuenta

Especial a la fecha de dicha notificación. se utili7.:Jrán para hacer

pagos de Gastos Elegib les."

"Anexo B a la AGENDA 1. Oprraciollrs dr la Curllta

Especial Cuando los Retiros Son Desembolsos Basados en

Reporte. ]. Retiros desde la Cuenta dd Cr~dito deberán ser

depositados por la Asociación en la Cuenta Espc~ial de acuerdo

con las disposiciones de 13 Agenda I de <:-stcConvenio. Cada

uno de esos depósitos a la Cuenta Espe-ciul deberá ser retirado

por la Asociación de la Cuenta del Crédilo bajo una o más de las

Categorias Elegibles. 2. Al recibiread:¡ aplicación de retiro por

un m01110 del Crédito, la Asoc;ación deberá, por pan e de!

P;'cstalario, retirar de la Cuenta dt:l Crédito y depositar en la

C¡¡cnla Espc.'Ci<l1clmol1lo igualo !l1cnorque: (;;)e! montosolicit¿do:

y. (b) el nh1nto el cual la AS()ci;¡ción ha dl'¡enninado, basándose

en 105 reportes referidos en la Parte A.5 de esta Agenda j,

ap¡;cabic a dicha aplicación de retiro. se requiera para S(>f

dcposit:\do para podcr financi:lr los Gaslos Elegihles duramt un

periodo de seis (6) meses después de la r<x'ha de dichos rep0r1es ..

; / "AGENDA 2. Descripción del Proyecto. Los objeti·.'os

de! Proyecto son: (a) mejorar el acceso, calidad y sostenihihdad

de los servicios de infracstnJC1Ura (carr~tcras, agua. sanean,iento

y clcc!ricidad) para los pobres del área rural del tcrrilOric' del

Prcstatario: y, (b) desarrollar las capacidades y un ambiente qut

p"rmita. dentro la infraestructurd de provisiÓn y la pianificación

de scrvicios, administrada localmente dd Prestatario. El Proyecto

consiste en ias siguientes partes, sujCl:is a modificaciones así como

el í'res:atario y la Asociación acucrde de liempo en tiempe pnra

a!canz.ar les objetivos: parte.A:J.:lanific¡t:i.6n)JJcaJ Pa[l;ciDati\'3

¡-¡:ir,\b EntTe!.!a lnte!.!rada d:; la Infraestructura de Sgr.icios, l.

Prcpar:\í eJ diagnÓstico de IJ !nfn~cstnlc1l)ra rural (":) cada

\1anco111unidad Elegible. 2. Revisar 10splanes dedesa::o!lo 1oc'!1

existentes en las \1ancol1lunidades Elegibles. 3. Expandir y/o

comph:'montar los planos de desarrollo loca1 existentes r"Ú:ridl)$

antcriorn1cnte con los proycctc~s de :nfracstruclura ~ travé·s de

los procesos participati\·os . .1. Establccer !os mccanisnlOs y

procedimientos para abordrrr ¡os temas de infraestrdctura en Un3

manera intcgr~da entre ¡os sec10res y ¡as localidades. 5. ?rov;:;::r

apoyo de seguimiento ymonitorco del proceso de plani¡k;;ción

e0111picto en cada Mancomunidad Elcgibk PaI1c;J~: Eatre;!s..,Q,;

105- Se;-vicios de Jnrraestructur¡\. l. Llevar acabo csludios de

factibilidad, desarrollardísei'tos técnicos, y provecrbicncs, obras.

servicios, y cntrenamiente relacionado con los servicios de

infraestructura rural en transporte, 2gua y sancan1i~n1o. y

eicctricidad como sea necesario bajo los RIA!'s para: (a) ~i)

ac\U¡¡!izar (rehabilitación y mejoramiento en el momento) d;;-la

rca de calTeteras bajo r~pons;¡hi!¡dad de las Municipalidades:

(ii) establecer arregles de mantenimienlo sostenible a través de ia

impicmentaciÓJJ de micro emprcsas piloto p::ra el man:cn¡r"ienta

rúral; (iii) rchahilitarca:Te:cras ;mmiclpaJes seleccionadas utiE72.:1QO

métodos de constnJcción basados en ellrabajo; y, (iv) mejorar

¡as calles urbanas seleccionadas en un número iimit¡¡do Je

Municipalidades; (b) (i) rehabilitar, expandir y/o construirnuc"os

sistemas de agua y saneamiento y racilidades en cO!11Uilidades



rurales; (:í) deS3!Tollar e ímplem::n1ar otras soluciones de

$,uleatnien\o n:ral; y, (ii!) ¿csarroJIar e impkmentar un sub proyecto

de opcI":;ción y mantcnimiento piloto piera agua y saneamiento; y,

(c) (i) expandir !a red de energía nacional del Prcst¡¡tario a

comunidades rurales; y, (ii) i111plc111entarproyectos piiotos de

cJectriocación :l:era de 11•.0 en Mancomunidades Elegibles wiJizando

fuentes de energía renovable. 2.1mplemcmar proyectos pilotos

de electrificación fuera de red en los sitios especificados en el

Manual de Operac,ionas los cuales estén fuera de las

MaiJcomunidades Elegibles utilizando fuentes de energía

renovable. 3. Llevar acabo un programa fotovoltaico solar,

consistente en la diseminación comercial e instalación de sistemas

voltaicos, por, inter alía, al proveer fondos a vendedores

acreDitados de SHS, para hacer SHS costcab 1epara las viviendas

y negocios iocaliudos en los sitios acord;:dos con la Asociación.

4. Proveer asistencia técnica y entrenamiento a !osproveedores

de! servicio local en los sectores de agua, electJicidad ytransportc

para fortalecer su capacidad en el proveer. operación y

mantenimiemo. y monitoreo de los servicios de infraestructura.

parte C: Elevar la CapJ.cidad Local v :\s.j§.J.Ql,iªJóglica cn el

DcsarroJio de Políticas. FOl1alecer ia capacidad dentro del

Prestatario a nivel nacional y locaJ para planificar e il11plementar

programas de infraestructura rural desccl1traJi7.ada e integrada,

uliJizando el enfoque territorial, induyendo ei proveer servicios

de consultOJia. entrenamiento, bienes y Olras asistencias técnicas

para fortalecer e! FHIS, Jas agencias de sector, las UTls, las

Municipalidades y Mancomunidades Elegibles. Pane D: Maneio.

;\1Ol1itorco v Evaiuación del Provecto. Proveer la asistencia

técnica. equipo. entrcn,lrniento y costos de operación que se

increme!1\cn, según sea necesario para operar y fonaleccr al FHlS

para permitir quc ere~tivall1ente, 111011:toree y evalÚe la

imp!cmcm¡\ciÓn de los CDl1lponentes del Proyecto (incluyendo los

servicios de audilOría para el propósito de la Sección 4.01 (b) de

cstc Convenio).*"* Se espera que el Proyecto se compicte para

el 30 de diciembre de! 2009".

"AGE:\DA 3. Adquisidoncs. fu::s:.~i.ónl:_GeneraL A. (1)

Los bienes, obras y servicios (además de los servicios de

consultoria) serán adquiridos de acuerdo cenlas disposiciones

de la Sección 1 de los "Lincamientos: Adquisiciones bajo

Prestamo:; de1lBDR y Créditos de1lD:\", con fecha mayo del

2004 (los Lineamientos de Adquisición). ycon ¡as disposiciones

de esta Agenda. (2) Sin iimi1antes para cualquier otra disposición

establecida en esta Agenda o en 10s Lineamienros de ;I,dquisición,

10 siguie.ntc deherÚ cxpresarncntc regir la ndquisición de hienes~

obras y sen'icic)s (además de los servicios de consultoria:;)

referidas en la Parte A de esta Sección: (a) Los contratos deber,b

ser otorgados aJ licitante evaluado más bajo de acuerdo con ios

criterios establecidos en los cocument0s de licitación, y sin 10mar

en cuenta, en ]a evaluación, el costo financiero de componentes

de intercambio extranjero. (b) Licitantes extranjeros. como

condición para presentar ¡¡citaciones, no deberán requerir (i) estar

regislI'3dos en e1temtorio del PrCS1a\ario; (ii) tener I1nrepresentaJitc

en c1tcrritono de! Prestatar¡o~ (1ji) estar ~c;oc14docon proveedort.~

o cOJ1lratistas del territorio del Prestatario; y, (iv) certificar que,

en su país de origen, se les permite a proveedores y contralistas

del territorio del Prestatario, e1 participar en procedimiento de

licitacioncs compctitivas bajo iguales condiciones con otros

Jicitantes. (c) Los contratos no serán divididos con el Único

propósito de reducir los montos del contrato. B. (l) Todos los

servicios de consultoría deberán ser adquiridos de acuerdo con

las Secciones ¡y IV de los "lineamientos": Selección y Empleo

de Consultores para Prestatarios de! Banco Mundial" con fecha

de mayo de! 2004 (Jos lineamie:H0s de Consultaría), y las

disposiciones de esta Agenda. (2) Sin limitantes para walquier

otra disposición establecida en esta Agenda o en los Lineamicnto5

de Consultoria, lo siguiente deberá expresamente regir la

adquisición servicios de consu hcría referidas en la Sección 11de

es,,¡ Agenda: ta) Se le pe!111ítirá a consultores extranjeros el

participar en los procesos aun si haydisponibijidad de consuitores

en el tenitorío del Prestatario par-¿ los servicios siendo adquiridos;

y, ib) no se requerirá que los conSl1¡¡ores extranjeros se registren

con asociaciones cn el tCiTitorto del Prestatarío. o estar asociados

con compañias de consu1taría en el te11Ítorio de! Presta!2rio. como

condición para participar en un proceso de selección: C. Los

tenninos con mayÚsculas lIli!ízados a continuación en esta ¡\genda

describen en particular métodos de adquisición o métodos de

revisión por la Asociación en contralos particulares, tienen los

signitkados adscritos a elios en 10s Lincamientos de Adquisición,

o ellos Lincamicntos de Consultoria, como sea ei caso. Sección

11.:'íCtodos Particulares de Adquisición de Bicnes y Servicios

(además servicios de Consultoria). A. Licitación Comlletiti,,;]

Jllif:lD.a;;i91llil. Excepto cuando 10CDntrario se disponga (:n la Panc

B de esta Sección, contrmos se otorgarán en base a LicitaciÓn

Compe\itj'.,'í~ lntcn1ac.ionnl. lz5 disposlcioncsdc los P:=UT2fos 2.55 y 2.5{, de

105 Lineamientos de Adquisición. previendo por la preferencia

dOD1ést1C't1 en 13 evaluación de hc;tantes. se aplicará :¡ bien~s

A. m
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n¡¡¡nUf3cturados en el territorio del Prestatario. B. ºJJ:º~

PrQ~",ºi)]1ie.llt\b'\.Jh:;--,--\tjiLui-ill;ión. 1. LJ~Lt3ciÓJl_CQJIUiy.tjti\]

J::0jcion;!l- Obras con nn costo cs;imado menor a S 1,500,000 o

Sli equivaiC:1tc por contrato, y bienes eo!] un costo estimado menor

a $ 150.000 o su equivalente por contrato, pueden ser adquiridos

mediante contratos otorgados en !>asc a Licitación Competitiva

Naciona1. 2.1:.Q.lllJ2f1!E. Bienes y ohras con un costo estimado

menor a S 50.000 o su cquivaJcntt; por contrato pueden ser

adc:uiridos mediante contra1os otorgados en base a Compds. 3.. -
Contratación Directa. Bienes y obr.~s las cuales la As¡\ciación

acuerde ljue cumplen con los requisilOs para Contratación Directa

pueden ser adquitidos de acuerdo con las disposiciones de dicho

m,~todo de adquisición. Sección !!l. MétoQQ.s Pat1!.t:.ulaI~s d~

AdHUisición de Servicios de:Con~uilorfa. A. Sekcc¡ól1l3asag.i!.~

Calidad v Costo. Excepto cuand0 se disponga lo c011!rario en la

Pane B de esta Sección. los servicios de eonsultorj;¡ deberán ser

adquirido. balo contratos otorgados en b~!se a Selección según

Calidad y Costo. Para los propósitos de! párrafo 2.7 de los

Lincamicl110s de Consuhoria, la pequeña lista de eonsuhores ¡¡¡1ra

los selyicios eon un eosto estimado menor a S 150,000 equivalente

por contrato puedcn comprender enteramente consultores

naeioJ1:!!es. 8. Otros Procedimientos._ l. S-eJecci0JLJtÚD

Presunuesto Fi io. Servicios por asignacionc. las cuales la

Asociación acuerda que cumplen con ¡os requisitos del párrafo

3.5 de los Lineamien!()s de Consultaría pueden ser adquiridos

bajo contraiOS otorgados en base a un Presupuesto Fijo de

aCllcrdo con las disposiciones de los pan~d'Ós 3. j Y 3.5 de los

Lineamientos de Consulto ría. 2. Selección nor Menor Costo.

Servicios de asignación por los cuajes 1a..1.sociación acuerde que

reÚnen lo;; requClimiemos del parrafo 3.6 de los Lineamientos de

Consultona pueden ser adquiridos segÚn contratos otorgados en

base a Selección por Menor Costo de acuerdo con las

disposiciones de los párrafos 3.\ y 3.6 de los Lineamientos de

Consultoría. 3. Selección Basada en 135 Calificaciones del

Consultor. Servicios con un costo estima~o menor a $50,000

equivalente' por contrato pueden ser adquiridos segÚn contratos

otorg.ados dc acuerdo con las disposicron.:-s de los párrafos 3.1,

3.7, Y3.8 de los Lineamientos de Consult,)!ia. 4. Selección de

Fuente Única. Servicios por tareas en circunstancias que reunen

los requerimientos del párrafo 3.10 de los Lineamicmos dc:

Consultaría para Selección de Fucnte Única, pu::den, con el

acuerdo previo de la Asociación. ser adquiridos de acuerdo con

las disposiciones de los párrafos 3.9 al 3.13 de los Lineamientos

de Consultoría. 5. Consuitores ]ndividuales. Servicios de

asif,'11<Jeiónque rc-':manlos requerimientos es1ablccidos en la primem

or".c:ión del párrafo 5.1 de los Lincac¡1icnlos de Consultoría pm.'de!1

ser adquiridos segÚn contratos otorgados de acuerdo ,:on las

d¡sposi\'~ioncs de los páiTafos 5.~ al 5.3 de los Linc.1Inicntos de

Ccnsuj¡oria. B;~i()las eircunsl<'J1ci"s ricscritas en el p~JT2¡¡)5.': de

los Linearnientos dl' Consultoría, dichos contratos puedtn ser

otorgados a consultores indi' ..idualcs en una Única base, sujeta a

prcvia aprobación por la Asociación. Sección IV. .Rcvi~iºll.PO!

pllJ,e de la Asociaci.!Sn de las DCCisi()<}~!ide Adouisieión. El ?¡an

de Adquisiciones deber.'! e,,;:hlccer aqucHos contratos los ct:a1es

{'-,tarán sujetos a la Revisión PrevIa por parte de la Asociaci":- .. Si

el Plan de Adquisiciones dispone la revisión previa de los contratos

para el empleo de cOl1su!1orcs individuales, el reporte de las

cualidades y expeliencia de lOdos los candidatos evaluados, los

tém1inos de referencia y los térr¡;ínos de empleo de los cunsultorcs

deberá eswr sujeto a la previa a;:>robación por la Asociación.

Todos los demás contratos estarán sujetos a Revisión Poslerior

por parte dc 1a Asociación."

ARTí CULO 2.-EI prcsent~ Decreto entrará en vigencia a

p:!.rtir del dia de su publicación en e1 Di¡¡¡1o Olicia! La Gaccta.

Dado en la ciudad de Teguciga!pa, municipio dc! Distrito

Central. en el Salón de Se.ioncs del Congreso Nacion~:i, ¡, 10>

trece días del mes de diciembrc dedos mil cinco.

PORFIRIO LOBO SOSA

PRESiDENTE

JUAN ORLANDO HERNÁNDEZ A.

SECRETARIO

CILLlAM ClJl FARRO I\IONTES DE OCA

SECRETARIA

Al Poder Ejecutivo.

Por Tanto: Ejecútese,

Tegucigalpa. M.O.C., 29 de diciembre de 2005

RIC:\RDO ;\lADURO

PRESIDENTE O ELA REPÚBLlC..1,

EL S ECRET,A_1ZJO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE

FINANZAS.

WILLlA;\1 CHONG WOl'\G


